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Kelozsvárt, 1903. péntek, január 28. 

FŐGGETLNEN POLITIKAI NAPILAP. 
Telefon-sz. mén. 

3be.10 órakor. Halalős szerkesztű mehaberi József. 

k között. 
Kézíratok nem adatnak viszza. 

Az állam. 
Kolozevár, jan. 28. 

Nem társadalomtudo- 
mányifejtegetésekkel aka- 
runk e helyen foglalkoz- 
ni, nem az államról, mint 
fogalomról akarunk el- 
mélkedni. 

A magyar államról, a 
mi államunkról szeret- 
nénk egyet s mást elmon- 
dani, hogy egy perczig 
világosan lássék, hogy a 
mi államunk mennyire 
nem egyezik az állam fo- 
galmával. 

A világ egész sajtója 
évtizedek alatt nem hoz 
egyetlen hirt arról, hogy 
valamely község polgárai 
bottal vagy fegyverrel tá- 
madtak a végrehajtóra, a 
ki az államnak járó adót 
jött behajtaui. Nálunk, a 
mi államunkban az ilyen 
apró lázadások minden- 
napos történetek. 

E héten is Szuha köz- 
ségben lázadás tört ki az 
adóvégrehajtó ellen, akit 
a pénzügyigazgatóság az- 
zal az utasitással küldött 
oda, hogy az adóhátralék 
miatt lefoglalt ingóságo- 
kat árvereztesse el. A vég- 
rehajtó erre csendőröket 
kért, de ezeknek sem 
akart engedelmeskedni a 
község népe. Mikor Vö- 
csök György házába tér- 
tek, a végrehajtót, a ki 
előre ment, leütötték, az- 
után pedig a csendőröket 
támadták meg, akik kény- 
telenek voltak fegyverü- 
ket használni, 

Rendszerré nőtték ki 
magukat ezek a háborus- 
kodások. Kiirthatatlan 

gyülölettel viseltetik a nép 
az állam minden hivatal- 
noka ellen, holott éppen 
az ellenkezőjének kellene 
megtörténni. Az államban 
a népnek a maga védel- 
mezőjét kellene látni s e 
helyett azt tapasztalhatjuk 
lépten-nyomon, hogy ki- 
vész ott a nyugalom, a 

hol az állam képviselője 
megjelenik. 
De az állam ellensége- 

ket nevelt azokból, akik- 
re támaszkodnia kellene. 
Gyülölettel néz feléje min- 
denki, mert tapasztalatból 
tudja, hogy még sohase 
látta javát annak, hogy 
az állammal valamelyes 
dolga volt. A mi álla- 
munk mindig csak kér, 
mindig csak vesz, de so- 
hase adja vissza még a 
legparányibb részét se an- 
nak, amit polgáraiból ki- 
préselt. 

S hát máskép van-e ott, 
a hol nem az állam ko- 
pogtat a polgár ajtaján, 
de a polgár jelentkezik s 
oltalmat kér az államtól? 
Mily gyötrelemmel k a 
falusi emberre, ha akár a 
megyénél, akár az állami 
hivatalokban van elin- 
tézni való dolga. Csak a 
kinpadra megy ekkora 
remegéssel a paraszt. Se- 
bol a legparányibb jó- 
akaratot nem tapasztalja. 
Mindenütt ugy bánnak 
vele, mint az igás barom- 
mal. S az állam nevelte 
ezeket a korlátolt anar- 
chistákat, kik immár nem 
tudják az államot másnak 
elképzelni, mint zsarno- 
koskodó ellenségnek. 
Az ellenségetpedigfegy- 

verrel fogadja az ember. 

Belselitika. 
Kalozsvár, jan. 23. 

Apponyi és Széll, vagy in- 
kább Apponyi és Fejérváry a(- 
férjában még mindig semmi 
biztos hir. Csak az obligát re- 
mény van meg, hogy a „meg- 
beszélések" békés eredményre 
fognak vezetni. A dolog pedig 
sürgős, ma már a katonai ja- 
vaslatokkal fog az országgyűlés 
foglalkozni. 

Nagy feltünést keltett, hogy 
a ,Neue Freie Presse' tegnapi 
számában ssóról-szóra közölte Ap- 
ponyi memorandumát, melyről 
a „Bp. H." csak tegnapelőtt je- 
lentette ki, hogy ,..nem lé- 
tezik." 
Furcsa nem létezés. 

ak 

A tisztviselők fizetésrendezé- 
séről szóló törvényjavaslat uj- 
ból kisért. A tegnapi miniszter- 
tanács állitólag ismét foglalko- 
zott a javaslattal, mely most 
már végleges. Az összes szak- 
miniszteriumok kivánalmait 

ugyanis mind figyelembe vették 
u szövegezésnél. 

Rövidesen tehát benyujtásra 
kerül a tervezet, ha csak az 
utolsó perczben megint elő nem 
állanak azok a bizonyos jól is- 
mert „komplikácziók." 

k 

Jövő hó 12-én lesz az aradi 
püspökválasztás - második ja- 
vitott kiadásban. Ujra fölvonul- 
nak a pártok, csak a Marignáé 
nem. Nincs a teremtésben vesz- 
tes, csak ő... 

Igazán csak 6. A magyar 
népnek nagyon mindegy, Ham- 
sea vagy Ciorogar lesz-e az uj 
püspök? Az egyik tizenkilencz... 

. 

Tehát lészen obstrukczió. Tüz- 
zel, vassal és névszerinti szava- 
zásokkal. Mert a katonai javas- 
latokból nem eugedhet törvényt 
csinálni a függetlenségi párt. 

Tehát lesz obstrukczió. Ad- 
dig, amig Széllnek nem kezd 
alkalmatlan lenni a dolog és 
Kossuthot meg nem hivja ujból 
—– egy csésze theára. 

A kolozsvári rab-bankár 
regénye. 

Kolozsvár, jan. 238. 

Kábdebó Péternek, a kolozs- 
vári rab-bankárnak regényét 
tegnap fejezte be a földi igaz- 
ságszolgáltatás. A szomoru for- 
dulatokban oly gazdag bünper 
tehát utolsó felvonásához ért. 

Tegnap vettük az értesitést, 
hogy a csillagbörtön egyik leg- 
nevezetesebb rabja, a daróczru- 
hás „szürke ember", hajdan 
gazdag és tekiatélyes bankár: 
Kábdebó Péter e hónap 25-én 
kiszabadul börtönéből. Mint jó 
magaviseletű rabnak, elenged- 
ték a büntetése egy nyoleczadát, 
bár eredetileg három esztendei 
nehéz börtönre itélték el. 

Akkor sok nyomoruságba ta- 
szitott ember átokkal vette aj- 
kára nevét, most a szánalom 
elfojtja a szavunkat, mikor meg- 
bünbhödött, szerencsétlen polgár- 
társunkat ujra visszatérni tát- 
juk abba a világba, amely őt 
kidobta magából. 

Csakhogy most már értéke 
van. A lelki és testi gyötrődés 
bizonyára átformálta egészen, 

megérdemli tőlünk, hogy sze- 
met hunyjunk multja előtt. 
A bünéértmegszenvedett ban- 

kár a fóvárosba költőzik, ahol 
egy nagyobb gazdasági vállalat 
fogja alkalmazni. 

ke a párbajjal! 
— Reggeli levél. - 

Kolozsvár, jan. 23. 

Az a mozgalom, amely a 
párbajozás ellen irányul — im- 
már európai jelleget kezd öl- 
teni. Koronás fők, a politiku- 
sok legelsőbbjei állanak e moz- 
galom élére; hogy levágják ezt 
a ferde kinövését a társadalom 
fölfogásának. 

Uri becsület. Lovagias becsü- 
let. Polgári becsület. Lovagias- 
ság. Párbaj. Ezektől a szola- 
moktól izgult bizonyos idő óta 
a magyar levegő. 
Nem akarunk egy nemrég 

lezajlott konkrét ügyről be- 
szélni. Tekintsük ezt a fontos 
társadalmi kérdést magasabb 
látpontból, a rideg igazság csal- 
hatadlan szemüvegén keresztül. 

Mi el nem ismerhetjük a 
többféle becsület létezését. Ha- 
sonló volna ez az Isten földa- 
rabolásához, melyet jól kieszelt 
és vallási, felekezeti érdekek. 
Atya, Fiu és Szentlélek részekre 
osztottak föl. Aki soha életé- 
ben a büntető törvénykönyvbe 
ütköző, megbecstelenitő ecsele- 
kedetet tudva el nem követett, 
aki tudva embertársainak kárt 
nem tett, aki egyéni és társa- 
dalmi életmódjával a tisztesség 
teréről le nem lépett — az föl- 
tétlenül becsületes ember, akár 
paraszt, akár iparos, ukár mi- 
niszter. 

Senki elhitetni velünk nem 
fogja, hogy egy ember, aki jól 
forgatja a kardot és jól tud czé- 
lozni becsületesebb es lovagia- 
sabb, mint az a lateiner, aki 
életében tintás kezével egyszer 
se nyult fegyverhez. 
A mi belátásunk szerint a 

lovagias becsület csak azt kö- 
veteli meg, hogy akit megbán- 
tottunk, attól legyen bátorsá- 
gunk bocsánatot kérni és vi 
szont a nyilvános bocsánat ké- 
rés a legnagyobb elégtételül el- 
fogadható Sudermannak, a nagy 
német irónak is volt bátorsága 
kimondani, hogy ő nem pár- 
bajozik és ezt szinre is hozta 
a „Beesület" ezimű darabjában. 

Ausztriában és Németország- 
ban hatalmas korlátokat álli- 
tottak már a párbajmánia meg- 
fókezésére. Neves, nagy alakok 

és ez a változás legalább is vezették eme munkálatot. Ná-
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lunk a Csajthai Dénos párbaj 
után indult meg komoly moz- 
galom a parbaj megszünteté- 
sére. Nagy hűhó után azonban 
végeszakadt az akoziónak. Le- 
gyen hát a társadalomnak végre 
bátorsága kiölni ezt a frakkba 
bujtatott rákfenét, a párbajmá- 

niát. 

Alakitsunk egy párbajellenes 

ligát mi is a többi városok pél- 

dájára, mert a becsület nem a 

kard élén, vagy a pisztolycsö- 

vében van, de a szivben és 

agyban lakik, a polgárság ne 

majmolja a katonaságot s a be- 

csületesek között a legbecsüle- 

tesebb, aki bátran megtagadja 
a párbajozást. 

Városi közgyülés. 
Holozzvár, jan. 28. 

Ma délután lesz az első ülése 
a városi törvényhatósági bizott- 
ságnak az uj évben. Ugy lát- 
szik, a városházán nem baboná- 
sak az emberek; ez az egy hiba 

nincs meg bennük. Nem fél- 
nek a végzetteljes pénteki naptól. 
Fontosabb tárgy nem igen 

fogja foglalkoztatni a város pa- 
páit. Az egyetlen, némileg or- 
szágos politikai jelentőségü fo- 
gás az étlapon Somogy átirata 
a magyar föld védelme tárgyá- 
ban. Azontul csupa szigoruan 
helyi érdekü kérdés kerül szóba. 
Ezek között is van azonban 

egynéhány olyan, amely bizo- 
nyára felkölti az általános ér- 
deklődést. Kit ne fogna el az 

aggodalom, midőn a belügymi- 
niszter minden áron Deák Pált 

akarja ujból rendőrfőkapitány- 
nyá tenni, holott mi mindnyájan 
megnyugvással látjuk őt az ár- 

vaszéknől ? Kit neérdekelnének 
a rendőrségi reformok, midőn 

tudjuk és látjuk, hogy azok nél- 

kül rendőrségünk alig képes 

minden uj rendszer daczára meg- 
felelni ? 

A rendőrség különben több 

izben szerepel a tárgysorozat- 

ban. A kerületi rendőr állomá- 

sok, az ujonnan szervezendő ál- 

lások, az üresedésben levők be- 

töltése - valóságos közbizton- 

sági ánkét lesz a közgyülés. 

Móég pedig minden ánkétek szo- 
kása ellenére igen - szükmarku 

ánkét. 

A gázgyár vezeték-berende- 

zési joga is ujból szóba fog 

jönni: el lehetünk készülve a 

főügyész ur egy ujabb logikai 

remekére. Reméljük, hogy a 

közgyűlés nem hagyja e kérdés- 

ben magát s a polgárok jogait. 

Hevesi is tartogat valami meg- 

lepetést a gázgyár részére; szó- 

val érdekes vitára van kilátás. 

A lófejű nem épen tulszeren- 

csés eszméje is szóba jő; kér- 

dés, hogy foglalkozik e majd a 
közgyülés ezen a terven tul is 

közüti közlekedésünk ügyével ? 

Választási izgalmakban is lesz 

részük az atyáknak. A bünügyi 

rendőrkapitányi állásban Kossa 
dr. anynyi érdemet szerzett már, 
hogy aligha mellőzhetik s igy 

Nemes dr. is utat nyer a jól 
megérdemelt előléptetéshez. Az 

üresedésben levő rendőrségi ir- 

noki állásra egyetlen komoly 

pályázó a mostani helyettes: 
Maurer Jenő. Hosszu idő óta hü 

szolgája a városnak, számot tart- 

hat joggal az előléptetésre ő is. 

Nagyobb izgalmak tehát itt 

sem lesznek; ámbár – kiszá- 
mithatlanok a szavazás utjai.. 

Megfagyott a szeretője sirján. 
Kolozsvár, jan, 23. 

A halottak rideg, csöndes, hó- 
takarta honából való az alábbi 
furcsa, amelynek fele a temető 
világába illő szomoruság, fele 
meg humoros, mosolyra deritő 
történet. 
Egy iparossegédnek a nepok- 

ban elhantolták a kedvesét, kit 
mostanában akart feleségévé 
tenni. A mélységes csapás kö- 
vetkeztében elhatározta, hogy 
itt hagyja a földi lótet és meg- 
tór szeretőjóhez. Halálra szán- 
tan kiment tegnap a temetőbe 
és a frissen hantolt sirnál meg- 
ivott egy liter denaturált spiritust. 
Végigterült a síron s mint jóra- 
való öngyilkoshoz illik a mé- 
reg" hatására várakozott. 
A temetőőr rendes őrjárata al- 

kalmával rábukkant a fiatalem- 
berre, aki mozdulatlanul feküdt 
kedvese sirján. Megvolt győ- 

ződve, hogy a legény halott s a 
mellette fekvő üvegből azt a föl- 
tevést engedte meg magának, 

hogy öngyilkossá lett. Aztán kö- 

telességszerüen bevitte lakásá- 

nak tornáczára és sietett beje- 
lenteni a hatóságnak, hogy a 

temetőben halva talált egy le- 
gényembert, aki vagy méreggel 

pusztitotta el magát, vagy pe- 
dig: megfagyoétt. 

A rendőrség részéről egy ügye- 

letes biztos jelent meg a teme- 

tőben az orvossal, meg a hirt 

vivő temetőőrrel, de a páczi- 

ensnek hült helyét találták ! 

A folyosó melegétől valószinü- 

leg föleszmélt s miután öröm- 

mel értesült róla, hogy nem halt 

meg, elsietett a halottak esön- 

des honából, ahol minden oly 

rideg, oly 

fordultak elégedetlenkedve és 

bosszankodva, mint a mikor 

„eredménytelen az eljárás". 

Kéménytüzek. 

Kolozsvár, jan. 23. 

Az utóbbi időben alig mulik 

el nap, hogy kéménytüzről ne 

kapnánk hirt. A város legkü- 
lönbözőbb utczáiban gyuladnak 

ki a hiányosan takaritott kémé- 

nyek, fölösleges munkát szerez 

va a tűzoltóságnak és aggodal- 

mat a lakosságnak, mely pedig 

könynyen elkerülhető volna. 

Nem tudjuk, hogyan van sza- 

bályozva városunkban e tekin- 

tetben az ellenőrzés, de az ese- 

tek gyakorisága oda mutat, 

hogy valahol nincs minden rend- 
ben. Mert az, hogy a hidegmi- 

att erősebb fütéssel jobban 

igénybe veszik a kéményeket, 

nem mentő, hanem ellenkezőleg 
terhelő körülmény. A hideg végre 

is olyan valami a miről a leg- 

nyugalmasabb hatóság is kény- 

telen tudomást szerezni és an- 

félelmetes... A 
rendőrség emberei pedig vissza- 

nál erélyesebben kellene gyako- 
rolnia az ellenőrzést és büntet- 
nie a mulasztást. 

Különös szerenese, hogy ed- 
digeló még egy sset sem járt 
különösebb kárral; de továbbra 
ss tegyünk semmit. A tüzoltó- 
ság jól szervezett voltára ne 

bizzuk magunkat teljesen ; pedig 
még eddig jóformán csak annak 
köszönhetjük, hogy nagyobb baj 
nem esett. 

Ugy informáltak, hogy külö- 
nösen a Nagel kéményseprő ke- 
rületében fordulnak elő gyak- 
rabban ezek az esetek. Ha igy 
van, akkor nagyon valószinü, 
hogy itt valami mulasztás van. 
A közönség nevében, melynek 
vagyonáról van szó, felhivjuk 
az illetékes köröket, hogy en- 
nek a dolognak nézzenek job- 
ban utána. Ne méltóztussanak 

őŐsi szokás szerint arra várni, 

mig negyobb szabásu szeren- 
esétlenség történik. 

Tegnapelött a Pap-utezában 
fordult elő egy ilyen tüzeset. 
Kárral ez sem járt, a kivonult 
tűzoltóság hamar ealoltotta a 

tüzet. 
Ez az utcza szintén a Nagel 

kerületébe esik. 

Egy gonosz asszony rémtette- 

— saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jan. 28. 

Uj-Palánkán ezelőtt félévvel Eronyai Magdolma nevü 14 éves 

eselédjének, hogy főzzön teát a jutott özvegységre Lindl Julia, 

akinek a férjétől egy három- 

éves kis gyermeke maradt. Az 

özvegy az anyósánál, özvegy 
Lindl Jakabnénál lakott, 
nek egyetlen fia volt az elhalt, 
Lindi György. Az öreg Lindlné 

vagyonos asszony volt s va- 

gyonának egyedüli örököse kis 
árva unokája. 

A fiátal asszony nem igen 

tudott megtérni az anyóssal, de 
azórt csak türt abban a remény- 
ben, hogy az öreg halála után 

ő fog beülni a vagyonba. Az 
öreg asszony halálát azonban 

nehéz volt kivárni, ürügyet ke- 

resett tehát, miként szatadul- 
hasson meg az anyósától. 

A szomszédjukban lakott egy 
Feszli János nevü ecsiuos le- 
gény, aki az őszszel került haza 
a hatonaságtól. 
A legénynek tetszett a fiatal 

özveg,, meg is kérte, de az 
asszony elutasitotta, mondván, 
hogy mig az anyósa él, nem 
megy férjhez. A legény sze- 
relme azonban folyton nőtt. Az 
asszony kijelentette a legény- 
nek, hogy az esetre, ha az 
anyósa meghal, hozzá megy fe- 
leségül. 

Ezelőtt egy hónappal Feszli 
arra vállalkozott, hogy az öreg 
Lindlné háza előtt levő eper- 
fákat megnyesi. 
A legény a fatetején egy bal- 

tával vagdalta az ágakat, az 
öreg asszony pedig a lehullott 
galyakat szedte össze a fa alatt. 
Ékkor történt, hogy az éles 
balta leesett s az öreg asszony 
fejét annyira behasitotta, hogy 
rövid szenvedés után meghalt. 

A fiatal as-zonyt, aki most 

aki- 

már egyedül vol a vagyon ke- 
zelője, a mult héten megláto- 
gatta a szerelmes legény, s most 
már követelte, hogy legyen a 
felesége. 
Az aeszony szivesen fogadta 

a legényt és pálinkával kinálta 
meg. 

Feszli, alighogy eltávozott az 
asszonytól, iszonyu görcsökbe 
esett. : 

Az előhivott orvos mérgezést 
állapitott meg, de már nem le- 
hetett a legényen segiteni. 
A haldokló legény elmondta, 

hogy az öreg Lindinét ő ütötte 
le a baltával, a fiatal asszony 
biztatására, aki azt igérte, hogy 
feleségül megy hozzá, ha az 
öreg asszonyt elpusztitja. Most 
pedig őt mérgezte meg. 

A haldokló vallomása alapján 
Lindi Juliát letartóztatták, 

Két loány a lángok között. 
-Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jan. 23. 

Megrenditő szerencsétlenség 
történt a napokban egy nagy- 
váradi uri esaládban. 

Vucskics László magyar ki- 
rályi posta- és távirdatitkár Sal 
Ferencz-utezaban levő lakásá- 
ban történt a végzetes eset, a 
hol délután 5 órakor három uri 
nő volt látogatóban a háziasz- 
szonynál. 
A ház urnője meghagyta Ma- 

vendégeknek. A fiatal cselédle- 
ány a konyhában a gyorsfor- 
raló készülékbe spirituszt öntött 
s ezt felgyujtva várta mig a tea- 
viz felmelegszik- Már alvó fél- 
ben volt a szamovár tüze, ami- 
kor Vucskics Lászlóné 18 éves 
nővére Rotler Etelka szelebur- 
din kiszaladt a konyhába s a 
eselédre szólt: 
— Siessen már a teával! 
A kis Etelka, a mikor látta, 
hogy a viz még forr a szamovár- 
ban s a spiritus már kifogyotta 

kKészülékből, fóolkapta a konyha 
asztalán levő spirituszos üveget, 
hogy a még pislogó lány gal égő 
borszesehez hozzáöntsön 
kevesget. 

egy 

—- Vigyázzon kisasszony, mert 
még lángot vet a spiritusz, fi- 
gyelmeztette a cseléd a kis le- 
ányt. De már ekkor késő volt. 
A gyora — forraló készülékben 
maradt égő folyadék pislogó 
lángja a kis Etelka kezében 
levő spirituszos üveg szájához 
kapott és szétvetette azt. 
A megrémült gyermek a ke- 

zében maradt fél üveget ijedté- 
ben a cselédleány hátához vágta 

s mindketten velőtrázó sikoltás- 
ban törtek ki. 

A leánynak egyszerre lángba 

borult a haja, cselédnek pedig a 

háta, dereka s a szoknyája gyu- 
ladt meg. A szerencsétlen gyer- 
mekek sikoltozásaira összesza- 

ladt a ház népe s a segitségükre 

siettek. Az uri leánykák nénpje 
s a ház vendégei segitettek, a 

cselédleányra, aki rémületében 
kiszaladt az udvarra Gulyás Já- 
nosné egy pokróezot dobott, 
hogy elfojtsa a lángokat. 

Üzletáthelyezés 
Réti Sándor Deák Terenczltta sz. a. 
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leégett, kezén, arczám és nyakám 
szenvedett égési sebeket, Maro- 

nyi Magdolna eseléd testének 
két harmad része égési azbbel 
van boritva. 

A házi kisasszonyt a lakásba 

hagyták s ott vették ápolás alé, 
a kis cselédet pedig beszállitot- 

ták a közkórházba, ahol a rend- 
őrség kihallgatta. Rotler Etelka 
állapota veszélyes, de életben 
maradásában biznak az orvosok, 
Maronyai Magda életben mara- 
dásához azonban semmi remény 
nincs. 

– olvasóimk Tgyelmmébe! 

Aki hirdetéseink alapján va- 
lamit vásárol, vagy rendel, 

kérjük, hogy a megrende- 
lésnél lapunkra hivatkozni 
sziveskedjók, mert akkor ar- 

kedvezményben részesül. 

HIEEK 
Koelozzvár, jan. 23. 

— Titokzatos róézruad. A .te- 
kintetes? tfőkapitányi hbivatal 
iróasztalán egy vattába gön- 
gyölt rézrudat vettek észre teg- 
nap a hirlapirók, mikor a ren- 
des napi-tudósitás körutjával 
voltak elfoglalva. Eleintén tisz- 
teletteljes távolságrél bámulták 
a különös tárgyat később le- 
küzdve a félelmet megérintet- 
ték, majd a főkapitányhoz for- 
dultak tudakozódásaikkal, A 
szives értesitésekre mindig kész 
főkapitány pedig ilyenforma 

rézrudról. 
— Ez a vézrud, wraim, az a 

különös bot, amelylyel —– önök 
szerint — mi szoktuk útni a tet- 
tesek nyomát!. . 

Hogy ezek után egyikük sem 
koczkáztatott meg több kérdést 
a titokzatos tárgy esetére, ille- 
tőleg az magától értetődik . . 

— Farkasok a Békás-hogyen. 
A nehány nap óta tartó ke- 
mény bideg a város közelébe 
üzte a tél bestiáit. Györgyfalvi 
vásárosok hozták először a hirt 
hogy a Békási-szőlőhegyen far- 
kasok ütöttek tanyát. Tegnap 
két kolozsvári vadászember is 
ilyen hbirrel kereste meg szer- 
kesztőségünket. Helyes lenne, 
ha Kolozsvár Nimródjai – mi- 
előtt a bestiák valami kárt te- 
hetnének a külsőségekben — 
hajtóvadászatban elejtenék e 
rettegett du-vadakat. 

— Ujabb sikkasztások a rend- 
őrségen. Ilyen czim alatt 
egyik laptársunk világgá röpi- 
tette az idei tél leghizottabb ka- 
ecsáját, anélkül, hogy valami 
érdeklődést keltett volna a kü- 
lönösen szenzácziós szet iránt". 
Hogy hiradása kacsa volt, még 
pedig a legpéóldátlanabb fajtá- 
ból, bizonyitja ezt a rendőrségi 
sajtókönyv is, mely a közle- 
ményt alfától omegáig megczá- 
folja. Beszerzett, megbizható ér- 
tesülésünk szerint az ujabb 
rendőrségi sikkasztás meséjéből 

sunk nem is emlitelt - de mi 
hetekkel ezelőtt ismertük és 

otler Etelka haja teljesen 

fölvilágositást adott a titokzatos 

csak annyi igaz – amát laptár- 

mil közlésre jeleptéktelennek 
tartottunk – hogy egyik hiva- 
talnok. aki már nincs a rend- 
őrség szolgálatában a beadott 
okmányok bélyegeit lenyalta s 
az igy okozott 60 koronányi 
kárt már meg is téritette. Ez a 
mi értesülésünk, melyet a saj- 
tókönyv bizonyára meg nem 
eczáfolhat. .. 

— A delgezókáz rejtelmeiből. 
Tegnapi számunkban megjelent 
ily czimü közleményünkre a 
sajtókönybe beadott nyilatko- 
zatban felel dr. Hadady Endre 
főkapitány. Sajnos, ő is kény- 
telen elismerni, hogy a rendőr- 
ség fogdája betegápolási szem- 
pontból berendezve nines s igy 
nem kivánható, hogy korházi 
ellátásban és ápolásban része- 
süljenek az áthelyezett betegek. 
Hirünkben egyébként senumi meg- 
eczáfolni valót nem talál s csak 
azt jegyzi meg, hogy az ügyész- 
ség által folyamatba helyezett 
bünvizsgálat kedvezőtlen ered- 
ményétől nincs oka féólni a köz- 
igazgatási hatóságnak. 

—– Kéménytüz. Ugylátszik a 
kéménytüzek napirenden van- 
nak Kolozavárt. Tegnap a Buza- 
uteza 10. szám alatti telken volt 
alkalmuk a tüzoltóknak közre- 
müködni egy kéménytüz elfoj- 
tásában, mely rövid időn belül 
sikerült is. 

— Boszorkány-kirértet. Tápió- 
Bieske alsó néprétegének egy 
különös mese képezi suttogása 
tárgyát, melyet – mint meg- 
történt dolgot meggyőződéssel 
s borzadálylyal terjesztik tódva 
fódva a vénasszonyok. Egy le- 
gény — mondja a tudósitás — 
a minap éjfélkor hazafelé ban- 
dukolva, egyszerre csak az 
„öreg temető" mellett egy fe- 
kete lóval találkozott. Ki akart 
neki térni s utját tovább foly- 
tatni, de a lő mindig elébe ke- 
rült; szentül kezdte hinni, hogy 
nem közönséges lóval, hanem 
kisértetiel, boszorkánynyal van 
dolga és eszébe jutván azon 
hallomása, hogy ilyenkor ,visz- 
szájáról' kell megütni a kisér- 
tetet s akkor eltünik. Furkósá- 
val tehát ugy ,visszájáról" jól 
megtapogatta a ló szügyét és 
orrát. Ékkor megjolent ezer fe- 
kete macska, melyek közt több 
bicskei vénasszonyt felismert 
— s kezdték csalogatni 
előtünt nagy tóba. Hősünk azon- 
ban nem veszité el bátorságát 
a ,visszakézről" való védelem 
megtetta a hatást és sikerült a 
vész szinhelyéről elmenekülnie. 
Másnap egy bizonyos öreg asz- 
szony sirva panaszolta, hogy 
éjjel valaki fia hangját utá- 
nozva bekéredzett hozzá s ösz- 
szeverte, sebeit arczán és mel- 
lén mutogatta. Most tehát sug- 
nak-bugnak a faluban, hogy ő 
állta utját a legénynek, mint 
boszorkány, fekete ló képében. 

A rendes ombor. Szászország- 
ban történt az alábbi mulatsá- 
gos eset. Uj vasutvonalat akar- 
tak épiteni, mely az öreg em- 
ber udvarán ment volna keresz- 
tül. Megindult a kisajátitási el- 
járás. Megidézték az öreget. 
— Uj vonatot fogunk épiteni 
— mondták neki. 

— Jól van. 

egy 

– De a vonat a maga ud- 
varán fog keresztül menni. 

— 3Jól van. 

– Ninecs semmi 
zése? 

– De van — szólt az őreg. 
Azt az egyet kikötöm, hogy a 
vonat csak este kilenez oráig 
közlekedjék. 

Miért? 
— Azért, mert én este kilenez 

órakor lefekszem és nem kelek 
föl semmiérit sem, hogy a vasut 
előtt kinyissam a kaput... 

megjegy- 

Szinkáz áx Eivészez. 

Ádám és Éva. Serpette nép- 
szerü operettje szombaton rész- 
ben uj szereposztással kerül 
szinre. Évát Szabó Mariska, 
Asmódit Gergely Giza, Cynthiát 
Garzó Adél, Lucziferi Mátrai 
játszák. Kassai és Megyeri igaz- 

gató (Adám és Adramalek) meg- 
tartották régi szerepeiket. 

Mignon, Thomas regényes ope- 
rájának összpróbái serényen 
folynak naponként. A nagysza- 
básu dalmű a jövő héten, ked- 
den kerül bemutatóra áj diszle- 
tekkel. Mignon premiérjét bér- 
letszünetben, mérsékelten fől- 
emelt heolyárakkal tartják meg. 

A falu rossza lesz vasárnap 
délután a VI. ifjusági előadás. 
A darabról dr. Kovács Dezső 
ev. ref. főgimnáziumi tanár fog 
értekezni. 

NEMZETI SZINHAZ 

Kolozsvár, péntek jan. 23-án 

Clemenceau. 
Szinmü. IÍrták: Damas Sándor 

és D'Artois Armand. 

Kezdete egta 7 órakor. 

REGÉNYI. 
A radooai boszorkányok. 

Írta: Koncz Béla. 

g6) 
Beddi György, az öcsém 

— felelt rá derült jó kedvvel az 
idősebbik vándor, miközben egy 
egyetértő pillantást váltott a 
menyecskével. 

A fiatal legény kezet sem 
nyujtott a szemeit szemérmesen 
lesütő leány felé, mire a bátyja 
titkon oda sugta neki. - Hát 
mi bajod van György? Kezet 
sem nyujtasz ennek az angyal- 
nak ? 

Mire aztán mintha álomból 
rettent volna föl zavartan, ügyet- 
lenül fogta meg az Iika feléje 
nyujtott kezét és öntudatlanul 
nem eresztette el sokáig, sokáig, 
addig, mig a menyecske az ő 
ezüst hangon esengő kaczagó 
szavával meg nem zavarta eze- 
ket a néma és mégis sokat mon- 
dó édes pillanatokat. 

— Tüz van György ur! - A 
szivemben — szólott a magához 
1ért ifju és gyöngéden megszo- 
ritva az Ika kezét, egy szivig- 
ható pillantással elbocsátotta azt. 
A leány, mint egy fölvert 

őzike, föl sem tekintve, egy szót 
sem szólva kifutott a konyhá- 
ból s ruhája suhogása miniha 
válasz lett volna a Beddi György 
szive dobogására, a szerelemre 
lobbant ifju foró tekintettel kö- 
vette, miglen csak el nem tünt 
a rácsos kertajtó mögött. 

—– Nem szalad utánna? - 
kérdezte a fiatal asszony kit 
férje után Tarja Lőrincznének 
hivtak, aztán mintha megbánta 
volna kissé csipős kérdését, gyön- 
géden a legény vállára tette a 
kezét és halkan, esaknem sugva 
mondotta: — Hirtelen dobbant 
szerelem gyorsan alszik, akár 
csak a szalmatüz. 

— D8 végig ég — felelt bát- 
ran Beddi György és hálásan 
szoritotta meg a Tarjáné feléje 
nyujtott kezét. 

Az öreg asszony e közben elő- 
készitette a fröstököt és meg- 
szakitva a társalgás fonalát asz- 
talhoz ültette a két Beddit. Tar- 
jáné is helyet foglalt közöttük 
és vig csevegés között fogyasz- 
tották el az ebéd felé hajló frös- 
tököt. 

— És most ideje, hogy távoz- 
zunk — szólott az idősebb Beddi 
nem győzve köszönni a szives 
vendéglátást. 

— De csak fölkeresnek móg 
ma? — kérdezte Tarjáné. 

—– EÉErre az öcsém felelhet. 

– Nó György ur, hát mit 
mondjak Ilkának ? 
— Nem sokára visszatérünk, 

biztosan visszajövünk — felelt 
a kérdezett élénken. 

Egy pár perez mulva márha- 
ladtak a tempilom irányában. 

A rácsos keritésnél pedig egy 
fiatal leányka nézegetett után- 
nok egy-egy könnyet hullatva 
rózsás arczára. Minden dobba- 
nása a szivének csak azt kér- 
dezte: ,„Vissza jösz-e még? Lát- 
lak-e még ? 

(Folytatása köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 

Gabona-árak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők voltak: 

kor. üll. kor. fiu. 

Buza - - – 14 80 16 — 

Rozs - - – 11 20 12 - 
Törökbuza – 11 20 11 69 
Takarmány-árpa 10 60 11 – 
Árpajobb- 11 60 10- 
Zab - - — – 11 40/ 10 80 
értve mind m. mázsánként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

Kladó-ulajdonas : 
SCHABERL JÓZSEF. 

finorm 

férfi és gyeormmoek rulaák valamint 

férű szövetek kivételes olcsó árakban heszerezhetök. 



lbEvEEzÉSEK Megmondja a kiadóhi- 
Ugy eminez 97 éves ipa- vatal. 

Te szerekte masgismer- Azonnal kiadó egy jó 
kodmi egy csinos ügget forgalmu péksütőde (Kö- 

lem özvegy azszenykával. vári-telep) Kárpát-u. és 

Leveleket a kisdéba kér Uj-utoza 25. szám, rte- 
„Mde" ezinmaen. kezni ugyanott. 

KINÁLAT: elhasznált postabélyeg el- 

Tókai ásszes müves igen adó. Czim a kiadóhivatal- 
elesé árom eladó. Hol? ban. 

Ezerszáz darab m. kir. 

JORGÓ JÁNOS órás 
gyári raktár 

vVHEN, III/4. Rennweg Nr. T5/B. 

Levelezőlap elegendő, hogy gaz- 
dagon illusztrált árjegyzékemet in- 
gyen és bérmentve megkaphassaz, 
olcsó bevásárlás czéljából. Az üzleti 
eljárás szigornan tisztességes, rá- 

szedés kizárva. 

— óőraja itási mühely — 

Mindennemű zsebórába uj mdó behelyezése 40 Kkrajozát. 
Minden vásárolt, vagy javitott óriért 

kezességet vállalok. 

Kivonat a nagy árjegyzékből : 
7887 sz. legolcsóbb, legjobb strapáczéra nik- 

keltokban 36 órai jarással írt 2.30 
8039. sz. valódi ezüst pánczélláncz frt 1- 
7958. sz ezüst remontoir, dupla fedelü frt 5.— 
7989. az, ingaóra ütőmüvel, 2 sulylyal 

130 em. magas frt 11:50 

Vérgyégyitás (Mommepatia). Uj ér 
eredeti 15 év óta kipróbált gyógymód, a 

mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
általános eliemerésnek örvond. Romdkivüli 
jó sikerrel lesz alkalmazva asthma, sziv-, 

gyomor, hólyag- ás idegbajokban, vér- és 
bőrbántalmak ellan és kizárja az elmezavar 
és szélhüdás beálltát. A kezelése kellemes, 
nem gátolja a beteget napi foglalkozásában 
és tartós, gyökeres gyógyulási eredményez. 
E gyógymód megalapitója Br. Kovács I. 
fővárosi orvos, a kinek Budapesten, V., 
Váczi-körut 18 sz. alatt egy, szen czélra 
berendezett orvosi rendelő intézete van, 
melyet mindazonnak lagmelegebben ajánl- 
juk, a kik a fent elősorolt bajok valame- 
lyikében szenvednek. Dr. Kovács J. levél- 
beli megkeresésre készségesen válaszol. 

Egy egész ujennam készült 

dohányáruda 

berendezés 

ELADÓ 
Megtekinthető az Egyetem- 

utczai Takarókpénztár épületnél, 
a hol bővebb felvilágositással 

A badapemti pizezen közkedveltségnek 
örvendő, az általáa Fezelt patyolat tiszta 

megfőlb 

paczalt - 
a helyi piaczaem is fergalomban hozom. 

Belhivom e magyközönség és a vendég- 
lős urak beczas gyelmét ezen általam ke- 
zelt uj elezé és igen jénak bizonyult élelmi- 
szerre. 

Mapemi íriszom kaszhaté Boák Ferencz.u. 
BS. azámu (Berkevies-féle) házban levő mé- 

szárazékben. 
Teljes tisztelettel 

Aeppel Mátyás. 

MEUSTEIM FÜLÖP 
z czukrozott 

hashajtó labdacsai 

mit már évek óta a legelőkelőbb orvosok, mint has 
hajtó és oldószart t, nem gátolják az emész 
tést és teljesen ártalmatlanok. Czukrozott külsejük 

végett még gyermekek is szívesen veszik. 

Egy 15 pllutát tartalmazó toboz 90 fill,, egy tekeres, mely ő debert. 
tehát t20 pilutát tartalmaz, ezak 2 kor. - 2 kor, 45 föl, előlegs 

beküldése után 1 tekercs portómentesen küldetik mag. 

" Évás! Utánzásoktól különösen óvakodjak 

NEUSTEIN FÜLőe S 
Szent Lipóthoz" czímze!t gyógyszertára 

Wiem, I., Plankengasse 6 

szolgál a házmester. 

Ára 280 koroma. 
T7999. sz. jó ébresztő óra . frt 120 

Sziveskedjék nevemre és házszámomra 
75/B. pontosan fgyelni. 

Taln 
hangszerkészitő. 

aleateslealeala : . 
ellen eyveve KOLOZSVÁRT, Szentegyház-utrza 3. sz. s 

amocaaocsocscococoisolkcais 

BERJIÁTH E. SAflDOR 
Erdély legnagyobb varrógép, kerékpár, hany- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 
raktára, A m. kir. posta és távirda szállltója 

Kolozsvár, tvastid. mellett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczevel és nikkel fürdőve 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 

4 3 23 

b
 

Nagy javitó műhely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 
Vesselényi Miklés-utoza ö
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e Singer varrógé 
hamző készülekke etr knatgol kovánulása Do köszülekkel. III. Vletor Emantel bavonulása Bortinbe, 

35 forint készpénz. Belépti dijak : felnőttek vészére 40 fillér. Tanulók, gyermekek és katonák 
IVETETEKSZERELő. 

Fellegvári-ut 258. 
Elvállal minden e szak- a 
mába vágó munkát, Javi- A 

Ce tágsi gyorsan eszközöl. s 

őrmestertől lefelé 20 fillort özetnek. Jegyek előre válthatók Müllor utóda 

Somlyai H. üvegkereskedésében kesst .utoza 4. sz. Egy jegy 30 
Millérjével. Elődzetés 3 jogyre 2 keoroma 48 fillér. 

32 m a Világpamoráma igazgatósága. I 

esesseseeeeesememvsmö.. 

részletfzetésre ta szelgílek. * s 

évig felelek
. 

káokk 

d PÁRI 81 MELLFUZŐ MTEREM! Mindennemű butorok, tükrök, képek, torábbá festett 
a ko és matt raktáron vannak. Továbbá készitek épület, 

Van szerencsén . é. közönség szives tudomá- por . kez 

sára hozni, hogy külröldön szert alkmon köpzesnnná - portál, bültok és kölénleges * , rberendezéseket. 
g a modern igényeknek megfelelően oáalk butorok tisztitását, jaritárát és csomago- 
as a ását. Terve zet, avagy mintalmpok szerint szoba- z 
s ROSENZW EIG E. CZEG ALATT é berendezése- rendezése ta- 

= KOLOZSVÁRT, Dodk Faronoz-a, 6. sz. a ksmo. ÁRVAI ENDRE muekodk- 
= s.z s s dernebb sül—Megfelelő ke- s 

2 melltűző műdhelyt soszmu- s — a 1 részletfizetés- 

s s és üzlefelt = 3 teléről Sárga KOLOZSVÁRT, re is szolgá- a 

- 8. (főtér) ék- WESsELENYIM.U.5.sz. lok. Több évi 
s svitottsru kitünő szabásommal, preeziz kidolgozásommal cs de szerüzlet ba- tapasztalatom 

z szolid kiszolgálásommal remélem a n. ő. hölgyközön- es 1 Ég 

ség elismerését és pártfogását kiárdemelni. be yet Magyarország és külföld több nagy városai- 

s ábeent nt Kiváló tisztelettel an szereztem, azon kellemez halyzetbe jutatott, hogy 
Mártókszerinti fűúzők osE . a legkényesebb igényeknek is zzeg tudok felelni. 
7 koronátél. 

M Javitások és tisztítások gyorsan és olcsón oszközöltenek. 

Nyom Sehaberi József „Cutenberg könyvuyo
mdájában Kolozsvárt, Deák Ferenez uteza 

18. sz. 

mellfűző-terme. A n. 6. közönség pártfogázát kérve, maradok alá- 
zatos Msztelettel = ÁRVAI ENDRE, müűasztalos. 

mMegalalá Nezenek sellelt a 


